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Activity Report

B Symposiums and Lectures B

@ 2 Oct. 2010: The 2nd Workshop “Japanese and Arabic
Languages: Application to Comparative Study and
Education” by Hanan Rafik Mohamed El-kawiish (
Cairo University ), Eba Hassan(Tokyo University)

@ 16 Oct.: Lecture - “Yilan Creole in Taiwan : A Japanese-
lexicon Creole” by Shinji Sanada(Nara University)

@ 172 Nov.: Research Conference - "The Journey of
BOTAN DOUROU, How the Story was Adapted
from China to Japan and Vietnam"
by Matilde Mastrangelo("Sapienza" University
of Rome),Doan Le Giang(University of Social
Sciences and Humanities-Ho Chi Minh City), Hsu Li
Fang(Taiwan Changhua University)

@ 7 Dec.: Lecture - “Understanding Japanese through its
Structure: How Linguistics Can Contribute to Language
Learning” by Wesley M. Jacobsen( Harvard University)

@ 11 Dec.: International Symposium- “Constraction of
‘e-Japanology” ”
by Hiroshi Sano, Tsutomu Tomotsune(Tokyo
University of Foreign Studies), Takahiko
Tsujisawa(Tokyo University of Agricultre and
Technology), Masaki Nakayama(The National
Diet Library), Toshie Marra(UCLA, East Asian
Library),Kazuhiro Hayashi(The Chemical Society of
Japan), Jun Katsuragawa(Book Designer)

@ 17 Dec.: The 2nd Young Scholars Workshop
“Japanese as a ‘Lingua Franca’ for the elderly native
people in Taiwan” by CHIEN Yuehchen (National
Dong Hwa University, Taiwan)

@ 18 Dec.: “Contrastive Study for Japanese and Other
Languages” The 3rd Research Seminar
by Nam Yunjin, Toshihiro Takagaki(Tokyo University
of Foreign Studies), Masaru Inoue (NINJAL)

@ 28 Jan. 2011: Lecture - “Ryukyuan Language
Endangerment and the Response of Linguistics”
by Patrick Heinrich(Dokkyo University)

@ 17~Mar=: Research Conference “Towards a Construction
of International Japanese Studies” Postponed
by Zhao Hua Min(Peking University), Shyu Shing
Ching (National Taiwan University),Yu Nai Ming
(National Chengchi University, Taiwan),Hsiao Hsing
Chun (Tunghai University, Taiwan),Yim Young Chol
(Chung-Ang University, Korea),Shinichi Shirato (Meiji
University), Wang Min(Hosei University)

B Firsthand Examination of Overseas Universities
and Research Institutions Bl
@ 13-18 Oct. 2010: Thailand(Thammasat University,
Chulalongkorn University) Emiko Hayatsu
@ 26 Nov.-3 Dec. Egypt(Cairo University) Ryuko Taniguchi
@ 1-4 Dec. Taiwan(National Taiwan University) Kyoko Nomoto
@ 20-29 Mar. 2011 Spain(Universidad Complutense de Madrid,
Autonomous University of Barcelona) Toshihiro Takagaki
@ 21-28 Mar. U.K.(SOAS, The Japan Foundation,
Univerisity of Edinburgh) ~ Masako Sawai
@ 29 Mar.- 3 Apr. U.S.A.(Hawaii) Tatsuro Maeda

H Meetings B
@ Center meetings:
2010 -8 Oct., 11Nov., 2011 - 13 Jan., 18 Feb.
@ Division meetings: 2010 — 15 and 26 Oct., 16 Nov.,
8 Dec., 2011- 26 Jan., 21 Feb., 3 Mar.

T183-8534 REEBFFHRMHEAAAT 3-11-1 735 - JO—/VIL 2F

TEL 042-330-5794 E-mail info-icjs@tufs.ac.jp URL http://www.tufs.ac.jp/common/icjs

Postponed due to recovery operation (i.e. public transportation or electricity) influenced by Eastern Japan Earthquake.
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The International Symposium “Construction of e-Japanology” Report Sat. Dec. 11 2010
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The International Symposium, “Construction of
e-Japanology”, co-hosted by the Comparative Japanese
Culture Division and International Cooperation
Division was held on Dec 11 at the Sakura Hall. The

presenters were:

“A concept of e-Japanology in cooperation among
universities in Tama district”

Hiroshi Sano, Tokyo University of Foreign Studies
Takahiko Tsujisawa, Information Media Center, Tokyo
University of Agriculture and Technology

Tsutomu Tomotsune, Tokyo University of Foreign
Studies

“Current Situation of the Digital Library Concept and
Academic Digital Communication in Japan”

Masaki Nakayama, The National Diet Library
“Japanese Studies in the U.S. from an Academic
Library Perspective and Issues of Scholarly Digital
Communication”

Toshie Marra, UCLA, East Asian Library

"Current state of e-Journal and open-access in natural
science”

Kazuhiro Hayashi, The Chemical Society of Japan
"Digitalization of knowledge and the emergence of
e-book in cultural history”
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Jun Katsuragawa, Book Designer
The possibility of creating within the Tama District an
academic digital network on Japanology and Japanese
Studies = e-Japanology in the fields of Japanese
culture and international cooperation began with a
proposal by Professor Sano and Professor Tsujisawa.
This symposium was planned for participants to
share issues they might face, understand the current
situation, and as a kick start for future action.
(Tsutomu Tomotsune)
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Lecture - “Yilan Creole in Taiwan : A Japanese-lexicon Creole”
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On Oct 16, the Sociolinguistics Division organized a lecture
by Shinji Sanada, Professor Emeritus at Osaka University
and current Professor at Nara University, entitled “Yilan
Creole in Taiwan : A Japanese-lexicon Creole”. Professor
Sanada introduced findings from his fieldwork in Yilan
which discovered the influence of Japanese on the
indigenous language, giving rise to a language called Yilan
Creole which has a unique grammatical structure different
from the Atayal language and Japanese. This discovery
is expected to provide a new perspective to the field of
creole research, which has so far focused on the Western
languages. The comprehensive lecture also covered the
historical and social backgrounds, and presented the
major problems encountered in preserving the language,
such as the pressure from the Chinese language, and a
non-conducive environment for using it. More than thirty
participants attended the lecture and participated actively
in lively discussions till the end. ( Tatsuro Maeda )
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"The Journey of BOTAN DOUROU, How the Story was Adapted from China to Japan and Vietnam"
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The research conference, "The Journey of BOTAN
DOUROU, How the Story was Adapted from China to
Japan and Vietnam", co-hosted by the Comparative
Japanese Culture Division and International Cooperation
Division was held on Nov 12 in the Medium Conference
Room, Administration offices. The presenters were:
Professor Matilde Mastrangelo, "Sapienza" University of
Rome
Professor Doan Le Giang, University of Social Sciences
and Humanities, Ho Chi Minh City
Professor Hsu Li Fang, Changhua University, Taiwan
Professor Asuka Senno of Hosei University facilitated the
session. In her talk, “The Journey of BOTAN DOUROU,
The Journey to the West”, Professor Mastrangelo
explained that it was Lafcadio Hearn who, after hearing
about Encho’s reputation, and watching Kikugoro’s
“BOTAN DOUROU”, planned the adaptation of this story.
She ended by saying that thanks to the interpretation of
the two master story-tellers, Encho and Hearn, “BOTAN
DOUROU” could make it to the Western shores. Professor
Doan’s talk, “Chuyén cay gao (in “Truyén ky man luc”
by Nguyén D) and “BOTAN TOUKI” (in “The New
Discussions of Jiandeng” by Cu Huu) — A Comparative
Analysis”, explained that “Truyén ky man luc”, written
by Nguyén DU (late 15th century — early 16th century?)
was an adaptation of Ci Huu “The New Discussions of
Jiandeng”. Comparing the corresponding relationship
between the original and Vietnamese versions, and
the differences in “BOTAN TOUKI” and Nguy&n Di’s
adaptation, “Chuyén cay gao”, he pointed out that
while the former took on a moralistic tone, in the latter
it changed into a romantic love story between a human
being and a spirit. Lastly, Professor Hsu introduced
the voluminous research on “The New Discussions of
Jiandeng” that has taken place in Taiwan for thirty years
since 1980, and made comparisons to adaptations of
romantic literature by Ryoui Asai and Akinari Ueda in
her talk, “Conforming to the Narrative Style and Value
Consciousness — An Analysis of the Transmission and
Changes in “BOTAN TOUKI™”. (Tsutomu Tomotsune)
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The 2nd Workshop and the Lecture Report : International Japanese Education Division
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Under the project “Japanese Language Education in the
Light of Learners’ Mother Tongue and Regionality”, the
International Japanese Education Division organized the
following workshop and lecture:

Workshop (Oct 2, Medium Conference Room,
Administration Offices)

Title: “Japanese and Arabic Languages: Application to
Comparative Study and Education”

Speakers: Associate Professor Hanan Rafik Mohamed
El-kawiish, Cairo University;

Eba Hassan, PhD Candidate, Tokyo University

The workshop was attended by more than 40 Japanese
language instructors, Arabic specialists, and Arabic
learners. The participants watched a demonstration
on Arabic pronunciations and contributed actively in
discussions on Japanese and Arabic education in Japan.

Professor Hanan’s lecture touched on the difficulties
Egyptian Japanese learners face in terms of phonetics
and phonology and the reasons behind these errors.
She also introduced examples of language transfers that
Japanese Arabic learners produce, and demonstrated
Arabic pronunciations to the audience. She opined
that an effective way to teach is to explain the difficult
pronunciations to the learners, let them listen to the
sounds of the respective target languages and help them
realize the differences themselves.

Ms. Hassan explained the difficulties faced by native Arabic
learners when learning Japanese by comparing the case
structures of Japanese and Arabic, and pointing out the
differences in transitivity between the two languages using
examples of transitive and intransitive variations, passive and
causative constructions. Further comparative research into
the differences is required from the perspective of transitivity.
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Lecture (Dec 7, Prometheus Hall, Agora Global)

Title: “Understanding Japanese through its Structure: How
Linguistics Can Contribute to Language Learning”
Speaker: Professor Wesley Jacobsen, Harvard University

Professor Jacobsen’s lecture was attended by more than
70 international students, members of the public and
staff. The lecture introduced three types of structure that
linguists deal with in talking about Japanese and showed
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[CREFRA EAEDCHETVD- Lo LR, K. BIEE]

how these can serve as useful tools for teachers and
learners of Japanese as well, particularly in comparative
perspective with English. They are (1) Immediate
Constituent Structure (knowing the vertical relationship
between words in a sentence); (2) Argument Structure
(knowing the number of words a verb needs in order to
function accurately and how it can change according to
the types of sentences); and (3) Information Structure
(being able to understand the link between what is being
talked about now and what went before, .e.g., ‘wa’ refers
to old information while ‘ga’ refers to new information).
According to Professor Jacobsen, Japanese is not a
peculiar language as it shares with all human languages
the property of having structure to it.  ( Ryuko Taniguchi )

-

[YzxXU—-va2TEVE]

The Contrastive Japanese Division organized

(1)the 3rd Research Seminar, “Contrastive Study
for Japanese and Other Languages” and invited
Professors Nam Yunjin and Toshihiro Takagaki from
TUFS, and Professor Masaru Inoue from NINJAL to make
presentations. Prof. Nam and Prof. Takagaki compared
the similarities and differences between Japanese and
their respective research languages, Korean and Spanish,
from the perspective of contrastive linguistics. Prof.
Inoue used specific examples from Japanese, Chinese
and Korean to explain his opinions on how contrastive
research should be carried out. About 40 participants
attended and contributed actively to the discussions.

(2) Building a Document Information Database for
Contrastive Linguistics Research on Japanese and Other
Languages
The list of academic papers and books on contrastive
research between Spanish and Japanese to make into
the document information database is almost complete.
Document research on contrastive research between
Portuguese and Japanese has also started.

(Emiko Hayatsu)
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It was held on Dec 17 and Chien Yuehchen (Assistant
Professor, National Dong Hwa University, Taiwan) made
a presentation on “Japanese brought over to Taiwan —
Existence as a Lingua Franca”. It is known that Japanese
brought over to Taiwan during the Japanese rule is used as a
lingua franca among a group of elderly people known as the
“Japanese Generation”, but the actual situation and language
usage have so far not been well researched. According to
Chien, Japanese was a taboo subject to be avoided under
the Kuomintang rule. Even though her research had been
branded as “colonialistic” by some people, Chien insisted
that it was a subject worth researching even with that kind
of historical background. Making full use of the time, she
presented the results from her fieldwork. Western Japanese,
especially Kyushu dialects have traditionally been a great
influence on Japanese in Taiwan, but over time, many unique
features have been produced due to grammaticalization and
rationalization. Chien pointed out that these changes might
possibly be advanced notice of future changes in Japanese,
and emphasized that
the diversity of Japanese
need not be restricted to
Japanese within Japan.
Close to forty participants
attended the workshop
and many questions
were asked. Lively
discussions, including
constructive criticisms
had surely benefitted
both the presenter and
the participants.

(Tatsuro Maeda)
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Staff at the Center will take
turns to introduce books and
other literary works related
to their respective specialties
which are of interest to anyone.
The second introducer is
Tsutomu Tomotsune (Full-time
Lecturer, specialty: Intellectual
History and Cultural Studlies of
Japan) from the International
Cooperation Division

Sadakazu Fujii’s “Nihongo
to Jikan - ‘Toki no bunpo’ o
tadoru” (Iwanami Shinsho, 2010)
There were seven or eight time-indicating auxiliary
verbs in Classical Japanese. This shows that people in
ancient times distinguished the usage of these seven or
eight auxiliary verbs. Stories, down from “The Tale of
Genji”, were traditionally written entirely in the non-past
tense form and described ‘as if each present moment is
changing”. In conversations and stories, time auxiliary
verbs function with the present as the starting point, but
sometimes they have tenses and sometimes they function
freely from them. This book clarifies that Japanese
is a singular language in which time expressions are
developed by first proposing a relational map showing
how such auxiliary verbs move interdependently,
and examining grammatical debates on ‘keri’, ‘tari’,
etc., discussions on time theory in philosophy, and
mythology. (Tsutomu Tomotsune)
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- Exchange agreement

Following Professor Souyri’s invitation to Tokyo University
of Foreign Studies (TUFS) as a guest professor in 1987-
89, the University of Geneva (UNIGE) and TUFS signed
an academic exchange and cooperation agreement.
Student exchanges have been regular since then.

- Description of the University

UNIGE was founded in 1559 and stands out as one
of the twenty best research universities in Europe. With
14,500 students from more than 140 different countries
and more than 10,000 students enrolled in continuing
education programs, it is Switzerland’s second
largest university. In addition to its seven faculties
— Sciences, Medicine, Humanities, Social Sciences
and Economics, Law, Theology, and Psychology and
Educational Sciences — and its School of Translation
and Interpretation, UNIGE also comprises several
interdisciplinary centers in areas ranging from Life
Sciences to Finance and Environmental Studies.

- Description of the Japanese Studies Section

The Japanese Studies Section is part of the Département
de langues et de littératures méditerranéennes, slaves et
orientales (MESLO). MESLO offers language classes in
Greek, Arabian, Russian, Armenian, Chinese, Korean and
Japanese, and exposes students to different cultures. The
number of students who major in Japanese and Chinese
language and culture has been increasing in recent years.
Among the 2,760 students in the Department of Literature in
2009, 120 were enrolled in Japanese Studies (108 in 2008).
Students at UNIGE are required to study two majors; students
are thus simultaneously majoring in Japanese Studies and
another subject such as Linguistics, History of Religions,
Translation Studies, etc. Many students choose to study
Chinese and Japanese Studies together. As the students
progress, the focus slowly shifts away from mastering
Japanese to studying the history and religion of Japan (the
percentage of language studies decreases gradually from
72% (1st year), to 66% (2nd year) and 38% (3rd year)).

- Recent trends

Advanced students can study towards a Master’s in
Japanese Studies, or choose to major in a Multidisciplinary
Master in Asian Studies ( MASPEA, http://www.unige.ch/
maspea/index.html), a Master’s program jointly offered
by the Faculties of Humanities, Economics and Social
Sciences, and the Graduate Institute of International and
Development Studies. MASPEA brings together specialists
in Asian studies, including not only Japanese but also
Chinese, Korean and Southeast Asian studies. A good
knowledge of French and English is required to attend the
Master’s programs.

In recent years, the Japanese Studies Section has also
increased its collaboration with the Chinese Studies
Section and has been organizing joint seminars and
research projects.

('Yuji Obataya, Geneva University)





